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1. on/off  | Bouton marche / arrêt
2. left joystick: forward andbackwards  |
    Joystick Gauche: En avant et en arriere 
3. lights on/off | Lumières ON / OFF
4. demonstration button |
     Bouton de démonstration
5. right joystick: turn left and right |
     Joystick droit: Tournez à gauche et à droite

1. Botão ligar / desligar | An / aus Schalter
2. Esquerda joystick: para frente e para
     trás | Links Joystick: Vorwärts
     und rückwärts
3. Luzes: ativado/desligado | Lichter: Ein/Aus
4. Botão de demonstração | 
     Demonstrationstaste
5. Joystick direito: vire à esquerda e direita
     Rechts Joystick: Biegen Sie links und
     rechts ab
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Frequency Band Range: 2.400-2.483Ghz
Maximum Radio-Frequency Power: =<10mW
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Frequency Band Range: 2.400-2.483Ghz
Maximum Radio-Frequency Power: =<10mW

Not included | Non Inclus

Power Supply

Included | Inclus

Power Supply

remote control | Télécommande

BATTERY REQUIREMENTS | Exigences de batterie

car | Voiture

DC 3.7V; 500 mAh/ Li-ion Battery

for more information 
about koo products |
Pour plus d'informations 
sur vos produits KOO:

Não incluso | Nicht enthalten

Power Supply

Incluído | Inbegriffen

Power Supply

Controle remoto | Fernbedienung

Requisitos de bateria | Batterieanforderungen

Carro | Auto

DC 3.7V; 500 mAh/ Li-ion Battery

Para mais informações 
sobre seus produtos Koo 
Weitere Informationen zu 
Ihren Koo -Produkten 
erhalten Sie:

WARNING: For the purposes of recharging the battery, 
the product must only be used with the provided USB 
cable for charging. Toy is not to be connected to more 
than the recommended number of power supplies.

AVERTISSEMENT: Dans le but de recharger la batterie, le 
produit ne doit être utilisé qu'avec le câble USB fourni 
pour le chargement. Le jouet ne doit pas être connecté 
à plus que le d'alimentation.

CAR CHARGE TIME: ABOUT 60 - 90 MINUTES
Temps de charge de voiture -

environ 90 minutes

3.7V
500MAH

LI-ION

USB

Tempo de carregamento do carro -
cerca de 90 minutos

Autoladezeit - ca. 90 Minuten

3.7V
500MAH

LI-ION

USB

BACK OF THE CAR
Arrière de la voiture

1.  ON/OFF | Boton de encendido / apagado
2. Joystick sinistro: avanti e indietro |
     Joystick de izquierda: hacia adelante y
     hacia atrás
3. Luci: acceso/spento |
     Luces: encendido/apagado
4. Pulsante dimostrativo |
     Botón de demostración
5. Joystick destro: gira a sinistra e a destra |
     Joystick derecho: gire a la izquierda y
a la derecha

1.  Aan / uit knop | КНОПКА ВКЛЮЧЕНИЯ/ВЫКЛЮЧЕНИЯ
2. JLinks joystick: vooruit en achteruit | 
     ЛЕВЫЙ ДЖОЙСТИК: ВПЕРЕД И НАЗАД
3.Lichten: aan/uit | ОГНИ: ВКЛЮЧЕНИЕ/ВЫКЛЮЧЕНИЕ
4. Demonstratieknop | ДЕМОНСТРАЦИОННАЯ КНОПКА
5. Rechter Joystick: Sla links en rechts
ПРАВЫЙ ДЖОЙСТИК: ПОВОРОТ НАЛЕВО И ВПРАВО
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Frequency Band Range: 2.400-2.483Ghz
Maximum Radio-Frequency Power: =<10mW

Non incluse | No incluido

Power Supply

Inclusa | Inclus

Power Supply

Trasmettitore | Control remoto

Requisiti DELLE BATTERIE | Requisitos de batería

auto

DC 3.7V; 500 mAh/ Li-ion Battery

Per ulteriori informazioni 
sui tuoi prodotti Koo |
Para obtener más 
información sobre sus 
productos Koo:

Il prodotto deve essere collegato con alimentatori 
aventi i seguenti simboli di classe di isolamento: 

ADVERTENCIA: a los efectos de recargar la batería, el 
producto solo debe usarse con el cable USB 
proporcionado para cargar. El juguete no debe estar 
conectado a más de lo que se recomienda el número de 
alimentación.

Tempo di ricarica dell'auto - circa 90 minuti
Tiempo de carga del automóvil:
aproximadamente 90 minutos

3.7V
500MAH

LI-ION

USB

Auto -oplaadtijd - ongeveer
90 minuten | ВРЕМЯ ЗАРЯДКИ

3.7V
500MAH

LI-ION

USB

Installazione e ricarica delle batterie |
Instalación y carga de baterías

INSERIRE 3 BATTERIE AAA NEL 
TRASMETTITORE (NON INCLUSE)

Use baterías AAA de 3x1.5V 
para control remoto (no 
incluido)

APRIRE IL VANO BATTERIE 
CON UN CACCIAVITE A 
STELLAAbra la caja 
de la batería con un 
destornillador 
cruciforme

Retro del trasmettitore
Derijo del control remoto

RETRO DEL VEICOLO
Derío del coche

Voor meer informatie over uw Koo 
-producten |

ДЛЯ ПОЛУЧЕНИЯ ДОПОЛНИТЕЛЬНОЙ 
ИНФОРМАЦИИ О ВАШИХ ПРОДУКТАХ KOO

Funções do controle remoto | 
Funktionen der Fernbedienung

Manual de instruções
Bedienungsanleitung

Instalação e carregamento de baterias |
Batterien Installation und Laden

Traseiro do controle remoto
Rückseite der Fernbedienung

pt de

Traseiro do carro
Rückseite des AutosAVISO: Para fins de recarregar a bateria, o produto 

deve ser usado apenas com o cabo USB fornecido para 
carregamento. O brinquedo não deve ser conectado a 
mais do que o número recomendado de fontes de 
alimentação.

WARNUNG: Zum Zwecke des Aufladens der Batterie darf 
das Produkt nur mit dem bereitgestellten USB -Kabel zum 
Laden verwendet werden. Spielzeug darf nicht mehr als 
mit der empfohlenen Anzahl von Netzteilen in Verbindung 
gebracht werden

Waarschuwing: voor het opladen van de batterij mag het 
product alleen worden gebruikt met de verstrekte USB 
-kabel voor het opladen. Speelgoed is niet te verbonden 
met meer dan het aanbevolen aantal voedingen 

ВНИМАНИЕ: ДЛЯ ЗАРЯДКИ УСТРОЙСТВА ИСПОЛЬЗУЙТЕ ТОЛЬКО 

ИГРУШКУ К НЕСКОЛЬКИМ ИСТОЧНИКАМ ПИТАНИЯ.

Functies van de afstandsbediening |
ФУНКЦИИ ДИСТАНЦИОННОГО УПРАВЛЕНИЯ

Handleiding
ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

Batterijeninstallatie en opladen | 
УСТАНОВКА И ЗАРЯДКА АККУМУЛЯТОРОВ

Gebruik 3x1.5V AAA -batterijen voor 
afstandsbediening (niet inbegrepen)

ИСПОЛЬЗУЙТЕ БАТАРЕЙКИ ТИПА ААА Х 3 
1,5V ДЛЯ ПУЛЬТА ДИСТАНЦИОННОГО 
УПРАВЛЕНИЯ

Open de batterijbox met een 
kruisvormige 
schroevendraaier |
ОТКРОЙТЕ ОТСЕК  ДЛЯ БАТАРЕЕК С 
ПОМОЩЬЮ КРЕСТООБРАЗНОЙ 
ОТВЕРТКИ

Achter van de afstandsbediening
ЗАДНЯЯ ЧАСТЬ ДИСТАНЦИОННОГО УПРАВЛЕНИЯ

+ -AAA 1.5V

- +AAA 1.5V

+ -AAA 1.5V

NL RU

ACHTER VAN DE AUTO
ВИД СНИЗУ

OPEN THE COVER OF THE BATTERY COMPARTMENT  
with a philliPs SCREWDRIVER AND INSTALL THE 
BATTERY IN THE CORRECT DIRECTION.
Put the Li-ion battery into the battery room, 
close the battery compartment door and 
screwed before play.

OUVREZ LE COUVERCLE DU COMPARTIMENT DE LA 
BATTERIE AVEC UN TOURNEVIS CRUCIFORME ET 
INSTALLEZ LA BATTERIE DANS LE BON SENS.
METTEZ LA BATTERIE LI-ION DANS 
L'EMPLACEMENT PRÉVU, FERMEZ LE 
COUVERCLE DU COMPARTIMENT DE LA 
BATTERIE ET VISSEZ AVANT DE JOUER.

APRIRE IL COPERCHIO DEL VANO BATTERIA CON 
UN CACCIAVITE A STELLA E INSTALLARE LA 
BATTERIA RISPETTANDO LA POLARITÀ INDICATA. 
INSERIRE LA BATTERIA LI-ION NEL VANO E 
RIAVVITARE SALDAMENTE IL COPERCHIO PRIMA DI 
INIZIARE A GIOCARE.

Abra la cubierta del 
compartimento de la batería con 
un destornillador cruciforme e 
instale la batería en la dirección 
correcta. Coloque la batería de 
iones Li en la batería, cierre la 
puerta del compartimento de la 
batería y atornilló antes de 
jugar.

Open het deksel van het 
batterijcompartiment met een 
kruisvormige schroevendraaier en 
installeer de batterij in de juiste richting. 
Doe de li -ionbatterij in de batterijruimte, 
sluit de deur van de batterijcompartiment 
en schroef vóór het spel.

ОТКРОЙТЕ КРЫШКУ АККУМУЛЯТОРНОГО ОТСЕКА 

С ПОМОЩЬЮ КРЕСТООБРАЗНОЙ ОТВЕРТКИ И 

УСТАНОВИТЕ АККУМУЛЯТОР В ПРАВИЛЬНОМ 

НАПРАВЛЕНИИ.

ПОМЕСТИТЕ АККУМУЛЯТОР В УГЛУБЛЕНИЕ И 

ЗАКРОЙТЕ ОТСЕК ПЕРЕД ИГРОЙ

3.7V
500MAH

LI-ION

3.7V
500MAH

LI-ION

3.7V
500MAH

LI-ION

3.7V
500MAH

LI-ION

Detachable parts that 
child can play with |
Parties détachables 
avec lesquelles l'enfant 
peut jouer:

PARTI STACCABILI CON CUI 
I BAMBINI POSSONO 
GIOCARE: |
Partes desmontables 
con las que el niño 
puede jugar:

Peças destacáveis   com 
as quais a criança 
pode brincar | 
Abnehmbare Teile, mit 
denen Kind spielen 
kann:

Afneembare delen 
waarmee het kind kan 
spelen | СЪЕМНЫЕ ЧАСТИ, 
С КОТОРЫМИ РЕБЕНОК 
МОЖЕТ ИГРАТЬ:

Frequency Band Range / Частотный диапазон:
2.400-2.483Ghz
Maximum Radio-Frequency Power / Максимальная
радиочастотная мощность: =<10mW

Power Supply 
ИСТОЧНИК ПИТАНИЯ

Power Supply
ИСТОЧНИК ПИТАНИЯ

Afstandsbediening |
ДИСТАНЦИОННОЕ УПРАВЛЕНИЕ

Batterijvereisten | TРЕБОВАНИЯ К ИСТОЧНИКУ ПИТАНИЯ

DC 3.7V; 500 mAh/ Li-ion Battery/
Аккумулятор тип Li-ion

Auto | МАШИНА

Opgenomen |
включён в комплектацию

Niet inbegrepen |
Не включено

FUNCTION OF REMOTE CONTROL | 
Fonctions de la télécommande

INSTRUCTION MANUAL
Manuel d'instructionsKOnoye

batteries installation and charging |
Installation et charge des batteries

USE 3 X 1.5V AAA BATTERIES FOR 
REMOTE CONTROL (NOT INCLUDED).

UTILISEZ DES PILES AAA
3x1.5V POUR LA TÉLÉCOMMANDE
(NON INCLUSE)

open the battery box 
with a phillips 
screwdriver.
OUVREZ LE BOITIER DES 
PILES AVEC UN TOURNEVIS 
CRUCIFORME.

BACK OF THE REMOTE CONTROL
Arrière de la télécommande

+ -AAA 1.5V

- +AAA 1.5V

+ -AAA 1.5V

EN FR

Funzioni del TRASMETTITORE | 
Funciones del control remoto + -AAA 1.5V

- +AAA 1.5V

+ -AAA 1.5V

+ -AAA 1.5V

- +AAA 1.5V

+ -AAA 1.5V

it es

Manuale di istruzioni
Manual de instrucciones

Use baterias AAA 3x1.5V para 
controle remoto (não incluído)

Verwenden Sie 3x1.5 V AAA 
-Batterien für die Fernbedienung 
(nicht enthalten).

Abra a caixa de bateria com 
uma chave de fenda 
cruciforme. | Öffnen Sie die 
Batteriekiste mit einem 
Kreuzschraubendreher.

Manufactured by / Fabriqué par / Fabbricato da / Fabricado por / 
Hergestellt von / Gemaakt door / Производитель

KABOOM ASIA LTD.
235 Wing Lok Street,
18B, Wing Lok Street Trade Centre, 
Sheung Wan, Hong Kong

Abra a tampa do compartimento da bateria 
com uma chave de fenda cruciforme e 
instale a bateria na direção correta.
Coloque a bateria do íon li na sala da 
bateria, feche a porta do compartimento da 
bateria e aparafusada antes do jogo.

Öffnen Sie die Abdeckung des 
Batteriefachs mit einem 
Kreuzschraubendreher und 
installieren Sie die Batterie in die 
richtige Richtung.
Legen Sie die Li -Ion -Batterie in den 
Batterieraum, schließen Sie die 
Batteriefachtür und verschraubt 
vor dem Spiel.

The included 
screwdriver is used 
only for opening 
the battery covers.

Le tournevis inclus 
est utilisé uniquement 
pour ouvrir les 
couvercles de la 
batterie.

Il cacciavite incluso 
viene utilizzato solo 
per aprire i coperchi 
della batteria.

El destornillador 
incluido se usa solo 
para abrir las 
tapas de las pilas.

A chave de fenda 
incluída é 
usada apenas 
para abrir as 
tampas da 
bateria.

Der mitgelieferte 
Schraubendreher 
dient nur 
zum Öffnen der 
Batterieabdecku-
ngen.

De meegeleverde 
schroevendraaier 
wordt alleen 
gebruikt om de 
batterijdeksels 
te openen.

Входящая в комплект 
отвертка используется 
только для открывания 
крышки аккумуляторного 
отсека.


